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Pe3ome

KoHTeKcT M aKTyaJbHOCTh. B0O3MOXXHOCTb T'eHEepHOU perpe3eHTallUU SIBISIETCS
O/JTHUM U3 K/IFOUEBBIX BOITPOCOB COBPEMEHHOI'0 0011[eCTBa, MTOCKOIBbKY reHZiep UTpaeT
OJHY W3 TJIaBHBIX pOJie B COLIMyMe, OH HAlpsSMyl CBs3aH C TE€PBUYHBIM
BOCTIDUATHEM WHAWBHA JPYTUM WHAWBUJOM, COCTAaB/IeHHH 0000I[eHHOr0 MHEHUs,
BbiOOpe (OpM M BUIOB SI3BIKOBOTO OOpAIlleHHs] Ha OCHOBAaHWM CYIIIeCTBYHOIIUX
reH/IepHbIX HOPDM W BO3MOJXKHBIX TeHJIeEPHBIX CTepeoTHNoB. Ppa3eosoruueckuie
€IMHUIIBl COCTaB/SIOT OOIIMPHBIA T7IACT JIEKCUKH W OTPaXKalOT —COOBITHS,
TIPOMCXOJSIINE B s3bIKe, B TOM UMC/Ie U reHziepHbIi acrekT. Ileib. BoIsBUTH BU/IBI
SI3BIKOBOTO BJIMSIHUSI, KOTOPble UMEIOT (hpa3eosiornyeckrie HOMUHAIMA B HEMEITKOM
A3bIKE, @ TAKXKE BBIIBUTH BO3MOXXHOCTH SI3bIKOBOI'O BO3/I€HCTBUS JAHHBIX €JUHUI] Ha
TeH/IepHYI0 perpe3eHTalldI0 >KeHIIMHbI U MY)KuuHbl B obOimiectBe. I'mmore3a. 3a
roc/ieflHMe TOAbl B HEMEIIKOM s3bIKe TIPOM30IIM XapaKTepHble H3MeHeHUs
MpeJCTaB/IeHNd O JKeHI[UHe B HEMELKOS3bIYHOM COIIMyMe, UTO TIPUBEJI0 K
pacIliipeHUI0 TeH/IePHBIX pOJiel JKeHIIUHBI B IjeioM. MeToabl M MaTepHaJIbl.
IlaHHOe wWcciefioBaHWe OBIZIO TIPOBe/leHO Ha 0a3e HEeMEI[KOSI3bIUHBIX 3TeKTPOHHBIX
koprniycoB TekcToB: DWDS [dwds.de] u Manreiimckuii Kopriyc HeMeLIKOTO si3bIKa
[cosmas2.ids-mannheim.de]. B pamkax wucciemoBanust ObLTM  KWCIIOJTb30BaHbI
CeytoIIyie MeTO/Ibl: MEeTOZ, CII/IONTHOW BLIOOPKH, 0000I1eHre, aHa/li3, CPAaBHEHHe.
Pe3ynbTaThl. [lonyueHHble pe3y/ibTaThl AAlOT BO3MOXXHOCTb TOBOPUTH O TOM, UTO
Gyarozapss TeHAEHLUsM K OTKa3dy OT TeHJEepHBIX CTepeoTHIIOB, HaOWparolum
OOJIBIITYI0 TIOMY/IIPHOCTE B OOIECTBe, W OTCTAaUBAaHWIO CaMUMHM JKEHII[UHaMH HX
MpaB ¥ CBOOOJ, B sI3bIKeé MOJKHO BBIIe/IUTh HOBbIe 00pa3bl M CeMaHTUUeCKHe
KOMIIOHEHTBI, BO3/IeMCTBYIOIIIME HA CEMAaHTHYeCKWH TUIaCT s3blKa M yXKe
YCTOSIBIIIMECST B HEM KaTeropyuu W KOHILeNThl. BeIBoABI. [l0Ka3aHO, UTO U3yueHHe
BUJIOB SI3bIKOBOTO B/IUSIHUSI B HEMEI[KOM SI3bIKe TI03BOJISIeT YI/IyOWUTh 3HaHUS O
TPOMCXOJSIINX B HEM HW3MEHEHHUSIX, a TaKKe OTPa3UTh aKTyaJbHYIO TeHEepHYIO
CUTYaLHIO.
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Abstract

Context and relevance. The possibility of gender representation is one of the key
issues of modern society, since gender plays one of the main roles in society, it is
directly related to the primary perception of an individual by another individual, the
compilation of a generalized opinion, the choice of forms and types of linguistic
treatment based on existing gender norms and possible gender stereotypes.
Phraseological units make up an extensive layer of vocabulary and reflect events
taking place in the language, including the gender aspect. Objective. To identify the
types of linguistic influence that have phraseological nominations in the German
language, as well as to identify the possibilities of linguistic influence of these units
on the gender representation of women in society. Hypothesis. In recent years, the
German language has undergone characteristic changes in the perception of women
in German-speaking society, which has led to an expansion of the gender roles of
women in general. Methods and materials. This study was conducted on the basis
of German-language electronic text corpora: DWDS [dwds.de] and the Mannheim
German Language Corpus [cosmas2.ids-mannheim.de]. The following methods were
used in the study: continuous sampling, generalization, analysis, and comparison.
Results. The results obtained make it possible to say that due to the trends towards
the rejection of gender stereotypes, which are gaining great popularity in society, and
the women themselves defending their rights and freedoms in language, new images
and semantic components can be identified that affect the semantic layer of language
and the categories and concepts already established in it. Conclusions. It is shown
that studying the types of linguistic influence in the German language makes it
possible to deepen knowledge about the changes taking place in it, as well as reflect
the current gender situation.

Keywords: nominations of a person, phraseological nominations of a person, gender
representation, gender roles, types of linguistic influence
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BBegeHue

HomuHaumu nuiia sIBAsIOTCS HEOTbeMJIEMOM YacTbI0 JKM3HU UesioBeKAa U S13bIKa, MOCKOJbKY
BBICTYIAIOT B KauecTBe HaMMEHOBaHUM, 61aro/japss KOTOPbIM MOXXHO HI€HTU(DUIIUPOBATh OOBEKT,
OXapakTepu30BaTb €ro U BbIAENUTh CpeAu Apyrux. HoMuHaiuu /via HOCAT pPa3HOCTOPOHHUM U
TIpeJIMKaTHLIM XapakTep. UesloBeK B peur pa3HOMMEHEH, U K HeMy, Kak K 00BeKTYy HOMHHALIWH,
MOJKHO TIpUMEHUTH 0O0JIbIlIoe KOJTWYEeCTBO CaMbIX Pa3/IMUHbIX MMEHOBAHUM, UTO OOBSCHSETCS
MHOTOTpaHHOCTBIO ero ObiTHs ([TotamoBa, 2004, c. 7; KybpsikoBa, 1978, c. 98), MOCKOJ/ILKY ueioBeK
BLICTyTaeT B KaueCcTBe MHTepIIpeTaTopa OKpykatolllero ero rnpocTtpaHcTBa (MykaceeBa, 2024,
c. 230). H.I. ApyTioHOBa Ha3bIBaeT JAHHOEe SIBJIeHMEe reTepOHOMUHATUBHOCTBIO, TOCKOIBKY OHa
MOXKeT UMeTb pa3Hyl0 Lie/leHarnpaB/IeHHOCTb, paclIMpsieT BO3MOKHOCTH HOMHMHAL[MY, TaK KaK OHa
He TOJIbKO TIO3BOJISIET HWAEHTHU(PUIIMPOBAaTh OOBEKT, HO W COOOI@aeT O HeM JOTOHUTE/bHbIE
cBefieHUs1, moaBepraeT ero oueHke. H./I. ApyTiOHOBa Tak)ke CUWTAeT, YTO BO3MOXXHOCTBH TIO-
pa3HOMY HMEHOBaThb OJWH M TOT >Ke TIpPeJMeT CBs3aHa C OOJBIIUM KOJIMYECTBOM CY>KIEHUH,
KOTOpbIe YaCTO MOKHO BBIHECTH 00 3TOM rpeamMete (ApyTioHoBa, 1977, c. 307).

@paseonoruueckie HOMHHALMW JIML[a, B CBOK Ouepe/b, He TOJbKO I03BOJISIFOT BbIJENINUTH
00BeKT CpeAu MHOTHX [PYTuX, TpWZaBas eMy OCOOeHHBbIe XapaKTePUCTHKHU, KOTOPble MOTYT
TIPOSIBUTBCSI TOJIBKO B KOHKPETHBIX peueBbIX YC/IOBHUSIX, HO U /100aB/sIIOT 00BEKTY, K KOTOPOMY
oOpaijeHO BbICKa3bIBaHKE, 3KCIPECCUBHOCTb, SMOL[MOHAIBHYI0 OKPacKy U OIpe/e/ieHHYIO
CeMaHTHUeCKyH HarosHeHHOCTh. Kak 1 mobble HOMUHALMK, (pa3eosiornueckie HOMUAHALMU JIULA
TIOJJBEPraloTCs U3MEHEHMUsIM: BO3HMKAIOT HOBble WMHBapUaHThl, MOJU(PULIMPYIOTCS CTapble, yxKe
YCTOSIBILIECS B si3biKe (hOpMbI M 00pa3bl, paCIIUPSIFOTCS CeMaHTHYeCKUe TUIacThl.

CrieKTp HOMUHALMM /MLja OTPOMEH, UX PO/b B COBPEMEHHOM HEMELIKOM S3bIKe BO3pacTaeT B
CBSI3U C TeHJeHLMel K UCI0/Ib30BaHUI0 T'eH/IepPHO-HeNTPaIbHOrO si3bIKa BO MHOTUX Cepax »KU3HU
(MenbryHoBa, 2023, c. 2876), a Takke B CBA3M C pa3BUTHEM COBpeMeHHOro oOilecTBa u
yBeJIMUeHWeM KOJIMYecTBa TeHJepHBbIX pojield, 3aKpervisieMblx 3a WHAWBHAyyMamu. Ilof
BO37lelicTBMEM (DeMUHUCTCKOM KPUTHKM sI3blKa M CaMoOro oOIjectBa, KOTOpOe TPaKTyeT HOBbIE
YC/IOBUSI TeHJePHOM peanu3aliud [Jisg 4YejioBeKa, BO3HUKAlOT HOBble IyTH €ero TIeHJepHOMH
pernpe3eHTaly, TMPOUCXOJWUT OTKa3 OT TeHJEpPHbIX CTEpeoTUIOB. ['eHJilepHble CTepeoTHIbl,
SIBJISTFOIIECS KOTHUTUBHBIMU  CTPYKTYPaMH, KOTOpbIe TIPeZACTaBISIOT COOOM  COLMaIbHO
pa3fiesisieMble 3HaHUSI 0 XapakTepHbix ueprtax (Eckes, 2008, c. 1) U B OCHOBY KOTOPBIX 3aj/i0KeHa
OTITO3ULIUS «MY>KUMHa-xeHInHa» (lamue, 2024, c. 167), sBasitoTcst 6apbepaMy Ha ITyTH Pa3BUTHS
reH/iepHO pa3HooOpa3Horo obilecTBa. B coBpeMeHHOM pa3BUTOM MUpe BCe OCTpee BCTaeT BOIPOC
paspylleHusi CTepe0TUIIOB, TIOTOMY UTO «yCTaHOBJIEHHbIE CTEPEOTUIbl He TO3BOJISIIOT HOPMalabHO
peanu30BbIBaThCA JIIOAAM» (OmupuibscoBa, 2016, c. 106). ®paszeosioruueckue eAUHULbI, KaK U
JpyTHe sI3bIKOBbIe eZIMHULIbI, He MOTYT He OTPa)kaTb COOBITHS, MPOUCXO/SIIIE B COLIUyMe, TI03TOMY
Ayt Toro, urobbl Hawbosiee TIOTHO OTOOPA3WTh CYTh HOBBIX TEHJEHLM Pa3BUTHS TeHJepHOMN
npobieMaTHKY B COBPEMEHHOM HeMeITKOSI3bIYHOM 00I1IeCcTBe HeoOX0[UMO TPOCTIeUTh 3a TeM, Kak
HOBBIe siB/IeHUsI (PUKCHPYIOTCS HeMellKuM si3bikoM (Hedenora, 2023, c. 165).
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AXTyanbHOCTh JaHHOTO WCC/Ie/JOBaHUSI 3aK/TI0OUAeTCsl B He0OXOJUMOCTH HM3yUeHHUs JIEKCUUeCKUX
eIHUL] (HOMUHALUM JTULa, SBJISOIIMXCS Hauboiee YaCTOTHBIMU KOJUTOKAIUSIMUA, OTBEUAIOII[UMHU 3a
perpe3eHTalL[MI0 JKeHIIMHbI B 0OIecTBe), TMOKa3bIBAIOLIMX MW3MEHeHHsl TeHJiepHOW poJv
COBpEMEeHHOM >KeHIIIMHbI B HEMELIKOSI3bIUHOM KYJIbTYDHOM apeasie U OTPa’KarollUX ee COLMaIbHbIN
craryc. [Ipu 3TOM 107 KOJUIOKAl[UsiMH Mbl Bciieq 3a X. byprepom, moHumaem ,jene festen
Wortverbindungen, die nicht oder nur schwach idiomatisch sind“ — Te ycroliuuBsle
C/IOBOCOUYETAHUS, KOTODble He SIB/ISIOTCS WIUOMATHUYeCKUMU WM SIBJSIOTCS JIMIIL  €/1abo
uaromatnyeckumu (Burger, 2003, c. 51). CBoWcTBO «C1aboi HMAMOMATUYHOCTH» TI03BOJISIET
paccMaTpuBaTh €1ab0 uMoMaTHUecKre KOJIOKAlMK Kak JIeKCUuecKre eJUHULIbI U OTHOCUTBh UX K
(paseosorr3mam B paMKax LIMPOKOI0 MOAX0/a K (Ppa3eosiorui.

HayuHass HOBM3HAa WCC/Ie[JOBaHHSI COCTOMT B TOM, uTO B paboTe BOIPOCHI TeHAepHOMN
perpe3eHTal[UM WH/WMBUJyyMa pacCMaTpUBAIOTCS Ha TipuMepe (pa3eosorMuecKux HOMUHAIUM
JIULIA, PaCKPhIBAIOLIMX UIMOMaTUUeCKYI0 COCTABJISIOLIYH0 KOMIIOHEHTOB, TTOCKO/IbKY HEI0CTaTOYHO
WCC/eIOBAaH BOMPOC S3bIKOBBIX MW3MEHEHUM Ha TPOTSDKEeHUM TIOC/IeHUX JeCSATUNIeTU B
coBpeMeHHOM 0011iecTBe ['epMaHUM, UX AUHAMUKA.

TeopeTHuecKoil OCHOBOW WCC/e/JOBaHUSI TOC/IYKUMA PabOThl POCCUUCKUX U 3apyOesKHBbIX
yUeHbIX, B KOTODBIX WCC/IeAYyeTcsi JMHTBUCTUYECKUM acrleKT TeH/IePHbIX CTepeoTUIIOB Ha
MaTtepuasie HeMelIKOro si3bika (Kupuinna, 2004; [llamue, 2024; YxoBa, 2024; Stocker, 2005; Eckes,
2008; Elsen, 2018; Lautenschlédger, 2022), 3aTparnBaroTcsi BOIPOCHI SI3bIKOBOTO MpeoOpa30BaHus
peanbHOCTU KaK WX paspyllieHus:, nposieistoilerocs B sisbike (Hedenosa, 2023; MykaceeBa, 2024;
Miiller-Spitzer, 2021).

OcHoBHaf 4acTh

[TocKONIBKY TeH/IepHbIe UCC/IeIOBAHUS SIBJISIFOTCS MEX/IUCLIMTUIMHAPHOM 00/1acThiO, TeH jepHast
KOHLIeMLWSI BHOCUT U3MeHEeHUsI B TIOHSATUIHbIE CTPYKTYPbI KaK/J0TO OTZE/IbHO B3SITOTO I3bIKa, a CaM
reH/ilep TMOHMMAaeTCsl KaK COLMOKYJ/bTYpHbIM KOHCTPYKT (Kupununa, 2004, c. 114). Bouss Ha
COL[MA/IbHYIO JKM3HBb OOII[eCTBa, TeHZep HarpsMyH BO3/eHCTBYeT Ha BOCIIPUSATHE UeTOBEKOM
camoro cebsi U IpyruX, UHTEPIPETUPYS], B 3aBUCUMOCTH OT CYIIECTBYIOIUX y HETO YCTaHOBOK M
CTEPeOTHIIOB, OKpY’Kalolllee ero TMpoCTpaHCTBO. Takum o0pa3oMm, TeHZepHble BOMPOCHI
3aTparvBaroT Bce 00/1aCTH COL[UATBHOTO B3aUMOZEHCTBYS UeioBeKa.

Borpoc BO3MOXXHOCTH OTpakeHWs] TeHJIepHOTO CaMOCO3HaHWSI WHJVBHUJOM B S3bIKE CTOMT
HanboJsiee OCTPO B CBSI3M C pacIlpoCTpaHeHWeM HJiel 0 HeoOXOAMMOCTHA OCO3HaHUSI COOCTBEHHOU
L[EHHOCTM U BaXKHOCTH, a TakKe TFeH/JepHOW WJAEHTUYHOCTH KaK[bIM OTZe/bHbIM 4Ye/I0BEKOM,
JaTbHEUIIIMM COOTHeceHHeM cebsi C OmpeJe/leHHOM COI[Ma/JIbHOM TPYINION W IOC/Ieayroiei
ajanrtaiyeldl. Bujou3MeHeHre reHfepHBIX posedl B 00IIecTBe 3aTparvBaeT Bce Cdepbl >XKU3HU
yesioBeKa, MOCKOJBKY OHM BCe B3aMMOCBSI3aHbl M CABUI B OJHOW W3 obsiacTell 3aTparvBaeT U
Jpyrye, Takke W B f3blKe — BUJOM3MEHEHHe pa3/IM4HbIX COLIMAbHBIX SIBJI€HWN TPUBOJAT K
pacIlIMpeHUI0 U MOMOTHEHUIO JIEKCUKO-CeMaHTUUeCKUX MOIei.

g Hauvama pacCMOTPUM KOJIJIOKALMA C KOMIIOHeHTamu Frau >keHiquHa u Mutter maTth. B
HEMELIKOM sI3bIKe MOXXHO BCTPeTUTh KOJuloKarmto berufstitige Mutter pabotaroirjasi MaTb.
CrnoBocoueTaHWe pacrpoCTpaHsieTCss BO BpeMsi BTOpoit MUpOBOI BOWMHBI, KOT/la >KEHIIUHbI ObUIH
BBIHY>K/IeHbI 3aMeHSTh CBOUX MY>Keli Ha pabore:
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(1) Der berufstdtigen Mutter, die in Biiro, Werkstatt und Geschift den Mannersetzt, mufite die
Sorge um die Betreuung und Unterbringung ihrer Kinderabgenommen werden, wofiir 23.000 NSV-
Kindergérten Sorge tragen (Archiv der Gegenwart, Bd. 11, 03.10.1941, S. 5214 (DWDS) -
PaboTaroijeii MaTepy, 3aMeHsIIOLel My>ka B odrice, MacTepCKOM M Mara3uHe, Oosibllle He HaJ0
AyMaTb O TOM, KTO 103ab0THUTCS O ee pebeHKe M rje OH Oyjer, TOKa ee HeT, BeJb O HeEM
no3abotsarcs 23 000 geTckux cazoB HarioHas-coluanbHOM acconyalyu (37eck U fajiee TepeBof
caenaH HaMmu. — A.Y.).

[laHHBIN IPUMeEDp TOKa3bIBaeT, uTo yxke B 1941 rofy, XoTh 3T0 1 OBUIO BEIHY>KJEHHOW Mepoi, He
TOJIBKO OZIMHOKYE JKeHII[MHb], HO U MaTepHy SIBJIS/IMCh ABWKYIIUMU CU/IaMU SKOHOMUKU U TIOJIMTUKU
roCy/JapCTBa, Ubsi paboTa MOOIIpsIach U Mo/ iep>KUBaack.

[To3xe, cormacHo cinoBapto DWDS B 1985 r., B HeMelLkuil si3bIK Boluia jiekcema Fachfrau,
KOTOpasi sBJ/sIeTCsl TeHJEepHO cMMMeTpuuHoi sekceme Fachmann. C 3Toil nekcemol B coBape
DWDS 3adukcupoBaHbl aTpuUOyTHMBHBIE KOJ/UIOKALIMM C  TpuWiaratesibHeiMA — ausgebildet
(obpa3oBanHast), qualifiziert (kBammdbuIpoBaHHasi), kompetent (kKommereHTHasi), anerkannt
(akKkpeauWTOBaHHasi ~ W/WiW  ToOAyuuBilas — rnpusHaHue), erfahren  (ombiTHas), exzellent
(BesivKo/enHasi), renommiert (MMeroIasi aBTOPUTET/XOPOIIyI0 pernyTaiuio): ausgebildete Fachfrau,
qualifizierte Fachfrau u T.7., a Tak)ke KOJ/UTOKAL[K C aTpUOyTOM, BBIP@KEHHBIM CYILIeCTBUTE/THHBIM
c npeznorom fiir, rnoka3seiBarolM chepy KomreTreHTHOCTH »eHiHbl: Fachfrau fiir Marketing,
Finanzen, Biirokommunikation (keHII[Ha-crieliaaucT B 06/1aCTH MapKeTHUHTa/(hUHAHCOB/e/TI0BOM
KOMMYHHUKALMH), KOTOPbIe eMOHCTPUPYIOT Cr/Ia)KMBaHHE Pas3/inuvil Mexay NpoQeccuoHaIbHbIMU
KaueCcTBaMU MY>KUHHBI ¥ YKEHII[UHbI B COBDEMEHHOM 00I1]eCTBe.

Tak, B ipuMepe 1 akI|eHT CTaBUTCS He TOJIbKO Ha MpuodpeTeHny 1opuctom ®pepeprikoii Kenurg
[OJDKHOCTH, HO Y Ha TOM, HaCKOJIBKO Ba’KHbIM CITeLIa/IMCTOM OHa SIBJISIeTCs [1/11 KOMITaHUU:

(2) Bei der japanischen Automarke Nissan hat man das Thema Zeitenwende zur Chefsache
gemacht und mit der Juristin Friederike Kienitz eine versierte Fachfrau in den Vorstand geholt
(AHO23/AUG.00037 AUTOHAUS Online, 03.08.2023) — /[Ins SMOHCKOTO aBTOMOOHIBHOTO
Operga Nissan TeMa «Hauajsa HOBOM 3pbl» CTaja OCHOBOIOJArawoilel, MO3TOMY B COBET
JMPEKTOPOB BOLLIJIA OMBITHBIA MpodeccruoHan CBOero jena, HOPUCT 1o mpodeccur, Ppenepuka
Kenuir.

[anee pacCMOTPUM TeHJilepHO CUMMeTpUUHble (Ppa3eo/ioruyeckve HOMMHALUM JIMIA C
KoMmroHeHTaMu Mann u Frau. YcroiiuMBoe cioBocoYyeTaHHe B HEMELIKOM si3blke ein gemachter
Mann, B nepeBo/ie Ha PYCCKHH SI3bIK — «YCIIeLIHbIN UeloBeK, YesloBeK obecrieueHHbIH», OIHAKO OHO
COJIep’KUT KOMITIOHeHT Mann, To eCTh «My>XUrHa», a He Mensch — uesioBek, 1 He Frau — >keHIIIMHa.
Mo>XHO Npe/isIoKUTh, YTO M3HaYa/IbHO JlaHHas (ppa3eosioruuecKas eJMHULIA YKOPeHN/1ach B sI3bIKe B
CBSI3U C TeM, UTO TakKue TOHATHEe KaK «yCIiex», «Kapbepa», «mpodeccusi» U MHOTHe JOpyrue B
obl1jecTBe acCOLMMPOBA/IUCH HENOCPeCTBEHHO C Mpe/CTaBUTE/NSIMU MY)KCKOTO I0/1a, TOCKOJIBKY
paHee >KeHIIMHBI He BOBJIEKA/TMCh B TPY/OBbIe OTHOIIEHMSI, Ha UX TIOTleueHnH ObI/I ceMbs U 3ab0Ta
0 Myxe U feTsaX. OfHako ceiduyac B 3/IEKTPOHHOM KOpIIyCe TEeKCTOB Y)Ke MOXXHO BCTPeTHUTb
CUMMETPHI0O U C KOMMOHeHTOM Frau — eine gemachte Frau, ycroiiumBoe c0BOCOYeTaHUe,
obsazjaroiiee TakKUM >kKe 3HaueHHEM — YCIIellIHbIN YesoBeK (00 YCHelIHOM >KeHIMHe), KOTopoe
MO>KHO HaO/TI0/jaTh B C/Ie[yIOIeM IIpUMepe:
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(3) Heute lebt sie, die eine Stiftung fiir Kinder und Jugendliche unterhélt, als gemachte Frau in
Johannesburg/Siidafrika, wo sie zum SpaR in der nationalen Liga fiir die Mamelodi Sundowns aus
Pretoria stiirmt (U11/SEP.03372 Siiddeutsche Zeitung, 22.09.2011, S. 35; SolangedieBeinetragen) —
Ha /jaHHBII MOMEHT OHa, 6y/lyuy yCIIeIlHOM )KeHIIHOM, )uBeT B Mloxanuecbypre, ropoge B FOAP,
r/le TIoJ/iep>KruBaeT 6aroTBOpUTeNbHBIA HOHJ AJis fieTeld U MOJIOJ|eXKH, U TJe paZi pa3BeueHUs
BBICTyIaeT B HallMOHa/NbHOM /nre 3a komaHay «Mawmenogu CanpayHc (Mamelodi Sundowns)» u3
[IpeTopun.

HecmoTpsi Ha TO, UTO HEKOTOPble CUMMeTPUH, Takue Kak eine Frau von Welt (cummeTpus — ein
Mann von Welt) gake 3aduKcHMpoBaHbl B TOJKOBBLIX C/OBapsiX, HallpuMep B OHJIalH-BepCUU
ciioBapsi Duden.de, Ko/iMuecTBO TeH/iepHbIX aCUMMeTpPUI BCe ellle MpeBajvupyeT Haj KOJIUUeCTBOM
reH/IepHbIX CUMMETPU.

PaccmoTpuM ycroiiunBoe cioBocodeTanue ein geschlagener Mann, KOTopoe Ha pyCCKUI MOXKHO
niepesiaTb Kak «pa30OMUThINA, TTOOeK/IeHHbIM, HeCUaCTHBIN uesioBeK». OHO He WMeeT CMMMEeTPHUUHOM
«KeHCKON» HOMHHALMM B HeMeLIKOM si3blKe. Tak, Hanpumep, B codyeTaHuu eine geschlagene Frau
npuaratesibHoe geschlagen wMeeT cBoe TmpsiMoe 3HaueHWe «OWTHIN, W30UTBHIM, CBaJ€HHBIN,
COUTBIM»:

(4) Wie die Polizei mitteilt, fand ein Kunde die zu Boden geschlagene Frau (NZZ07/MAI.03849
Neue Ziircher Zeitung, 24.05.2007, S. 13; Uhrengeschift) — Kak coobiaeT moyuiys, moceTuTeb
0OHapY>KUJT TIOBAJIEHHYHO Ha TI0/1 KeHII[UHY.

l'eHZlepHO CUMMeTpUYHble HOMUHALIMH, TOSIBISIOLMECS B SI3bIKe, TlepefialoT CX0oXKee 3HayeHue,
PaBHOLIEHHO BBICTPAaWBasiChb B JIEKCMKO-CEMAaHTUYeCKOM TI0jie $i3blKa, I103TOMY ITOCKOJIBKY
¢paseonornueckass eauHMLa ein  gesclagener Mann uWMeeT HeraTMBHYH KOHHOTALMIO,
COOTBETCTBYHOII[asi ciMMeTpusi eine geschlagene Frau npernosioykuTenbHO 0/KHa Oblia Ob UMeTh
CXO0XKYI0, HeraTMBHYH, KOHHOTaruio. OTCYTCTBHE Ha JIaHHBI MOMEHT CUMMETPUH MOXKET OBITh
00BSICHEHO OTCYTCTBHEM B sI3bIKe 3a/lauM /il TPUCBOEHUS >KEeHCKUM oOpa3aM OTpHIaTeTbHbIX
KOHHOTALMH, AUCKPeAUTUPYIOIIMX T0/I0XKeHHe JKeHI[UH B COLMyMe, CHIDKAIOIIMX POJib UX BK/IaZa
B pasiuuHble cdepbl XKU3HMA ueroBeKa M T.A. ['eHJepHO cHMMeTpUuHble (¢pa3eooruyeckKue
HOMHMHAIMM ~ JMlja, o0OO3Hayaroue  JKeHIUH,  SBISIOTCS  TOJMBKO  TOJIOXKUTETBHO
KOHHOTMPOBaHHBIMU. OHH CO3/]af0TCSI KaK OTpa)kKeHHe BO3pacTarollieid POy >KeHIIUHBI B 0011iecTBe.

Tak, HanpuMep, B MaHreiiMCKOM KOpITyce HeMeLKOTo si3blka Obl/T Hali/leH JIMILb OZIMH TIpHUMep,
rJe KOMIIOHeHT Mann yctoiuuBoro BbipakeHusi ein Mann des Todes, KoTopoe MO>KeT OBITb
riepeBe/IeHO Ha PYCCKUM 513bIK KaK «4esioBeK, 0OpeueHHbI Ha THOesby», ObUl 3aMeHeH KOMITOHEHTOM
Frau — eine Frau des Todes, oiHako AaHHast eJUHULIA IMeeT COBEpPIIIEHHO /Ipyroe 3HaueHue:

(5) Die kurzweiligen und bildhaften Texte erzdhlen vom Herzen der Stadt, dem Zdcalo, vom
Kult um die Heilige Frau des Todes und vom Kampf um politische Mitbestimmung nach dem
verheerenden Erdbeben 1985 (T08/AUG.01995 die tageszeitung, 13.08.2008, S. 24; Die
durchl6écherte Schnapsflasche) — KpaTkue u obpa3Hbie TeKCThI pacCKa3biBalOT O Cepjlle TOpo/ja,
Cokaso, kynpre CaHta My3pre u 6oprbe 3a MOMUTHYECKOE B/MSHUE TIOC/e pPa3pyILIMTeTbHOTO
3emsteTpsiceHust 1985 roga.

B nanHom npumepe peub uzet o Cokaso, r1aBHOM TUIOLaAd MEKCUKAHCKOM cTo/uLbl, 1 CaHTa
My3pre (eine Frau des Todes), Tak Ha3biBaemoui Csitoii Cmeptu unu ['ocrioke CmepTH, TeM
CaMbIM, HECMOTPSI Ha TO, YTO BbIpa)KeHHE XOThb U MOX0XKe Ha yCTOoUMBOe BbIpakeHHe ein Mann des
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Todes, ero reHzepHO 00yCIOB/IEHHON CHMMeETpUEel OHO He SIB/ISIETCS U Peayjn3yeT COBepLIeHHO
Apyroe 3HaueHue.

OpfHaKo CTOUT OTMETUTb, UTO B sI3bIKE MOYKHO BCTPETUTb MPHMeEpPbl eHAEepPHbIX CHMMEeTPUM
YCTOWUMBBIX BbIpaXKEHUM, KOTOPble paHee XapaKTepU30BalM TOJILKO >KEHIWH, WX TOBeJeHue U
OTHOILIeHHe K HUM. Tak, HarpumMep:

(6) Es ist die Rolle seines Lebens. Ab Sonntag steht Walter Plathe (54) als braver Soldat
Schwejk auf der Biihne des Theaters am Kurfiirstendamm. Der "Landarzt" gibt den Prager
Hundehindler, der schlau auf dumm macht, herrlich schlicht mit bohmischem Akzent: Er buckelt,
er schleimt, er miaut wie ein falscher Kater (BKU04/NOV.03456 Berliner Kurier, 27.11.2004, S.
16) — 310 ponb ero xusHu. C BockpeceHbsi Basnbtep ITnat (54 roza) BeICTynaeT Ha CLieHe TeaTpa Ha
Kypdropcrengamm B posiu 6paBoro cosgata IlIBeiika. «CebCKUE Bpau» CTAHOBUTCS Ha CLIeHe
TIPayKCKUM TOProBLieM cobakamu, KOTODBIH MpeBpalljaeT yMHOe B TJTyTI0e, BOCXUTUTEILHO MPOCTOE,
c 60reMHBIM aKIIEHTOM: OH U3BOPOT/IMBBIN W XUTPbIH JDKEL.

B HemelkoM s3biKe CylecTByeT ycTolunmBoe BbipakeHue eine falsche Katze, umetoriee
3HaueHWe «OOMaHIIWLA, JITYHbs», B [AHHOM T[IpUMepe cJjieflyeT OOpaTUTh BHMMaHWe Ha
cioBocoueTaHue ein falscher Kater, koTopoe B JaHHOM KOHTEKCTe TakKe MMeeT 3HaueHHe «JDKell,
obMaHIuK», KomroHeHT Katze (Komika, x.p.) Obi1 3ameHeH kKomrioHeHToM Kater (kot, m.p) Oe3
ToTepy CeMaHTHKH. TakvM 00pa3oM aBTOp CTaTbU TOAUYEPKMBAET, UTO HECMOTpPsS Ha TO, UTO
OOBIYHO XWTPOCTb CUMTAETCS XapaKTePHOM uepTOl >KEHI[UH, XUTPBIMH MOTYT OBITh M MY>KUMHBI,
YTO OH U NTOKa3bIBaeT Ha puMepe OpaBoro coszara [lIBeiika.

3ak/iroueHue

Takum o06pa3oM, TOABOAS WTOTH, MOXKHO CZeaTh BBIBOJ, YTO HECMOTPSi Ha TO, UTO
BO3MOJKHOCTH TeH/IEPHOM perpe3eHTalluy >KeHIMH B COBDPEMEHHOM $i3bIKe HeCOMHEHHO ObLIu
pacIivpeHbl, W JKEeHIIMHAa TI0-HOBOMY TIPe/ICTaeT B $3bIKOBOM ITPOCTPAHCTBe, TpuoOpeTas Bce
HOBbIe UepThl U CTaTyCbl, B HEMELIKOM S$3blKe ellle BCTPeuaroTCsl TeH/JepHble acUMMEeTPUd M
reHziepHble cTepeoTHribl. OOpa3 My)KUMHBI TakKe BHOM3MEHSIeTCs, OIHAKO TI07/] BO3ZeHCTBUEM
(heMUHUCTCKOW KPUTHKU SI3bIKa M JOMUHMPYIOLIUX COLMAJIbHBIX SIBJIEHHWN B 00IIecTBe, Tpafyc
BHUIMaHWsI TIOBBIIIAETCS HETIOCPEICTBEHHO B CTOPOHY BOMPOCOB, KACAOIIUXCS M300paKeHHI0 B
sI3bIKe JKeHIWH. Pa3pyllieHre reH/iepHbIX CTEPEOTUIIOB — HEOTBPAaTUMBIH TIPOL[eCC Pa3BUTHS S13bIKa,
OJJHAKO TpeOyIIUi BUAOU3MEHEHUsT SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpPAa HOCHTesIeH, OKa3bIBAIOI[UX
HerocpeICTBEHHOe B/IUSIHUE Ha CaM $13bIK U MaHUITy/IMPOBaHUE S3bIKOBBIMU €JMHULIAMH B PeUYEBbIX
TpolLieccax, ¥ HarpsiMyI0 3aBUCSIININ OT TeHJeHLUH, IPOUCXO/SIIMX B 001ecTBe.

Cnucok ucrounukos / References

1. ApyttoHoBa, H.[I. (1977). HomuHalus 1 TeKCT. f13bikoBasi HOMUHaLUsl. BUuibl HaLMeHOBaHUIA.
M.: Hayka.

Arutyunova, N.D. (1977). Nomination and text. Language nomination. Types of names.
Moscow: Nauka. (In Russ.).

92



YcaueBa A.B. (2025) Usacheva A.V. (2025)

®dpazeosioruuecKre HOMUHAIUY JIULja B HEMEIKOM SI3bIKe: Phraseological nominations of a person in the
BU/IbI S13bIKOBOT'O BJIMSIHUSI U BOIIPOCKI T€H/IePHON German language: types of linguistic influence and
perpe3eHTar iy issues of gender representation
S3bik u mekcm, 12(2), 86—94. Language and Text, 12(2), 86—94.

2. KupunuHa, A.B. (2004). I'eniepHble UCC/ieJOBaHUS B JIMHTBUCTUKE Y TEOPUU KOMMYHUKALIAU:
YuebHOe mocoOMe M/l CTYJeHTOB BBICIIMX Yy4eOHbIX 3aBefieHui. M.: «Poccuiickas
TOIUTUUECKAs SHLIUK/IOTIeIUSI».

Kirillina, A.V. (2004). Gender studies in linguistics and communication theory: A textbook for
students of higher educational institutions. Moscow: "Russian Political Encyclopedia”. (In
Russ.).

3. KyOpsikoBa, E.C. (1978). YUacTu peur B OHOMaCHOJIOTHUECKOM OCBeljeHrH. M.: Hayka.

Kubryakova, E.S. (1978). Parts of speech in onomasiological illumination. Moscow: Nauka.
(In Russ.).

4. MenbryHosa, A.B. (2023). CybcTanTBaLsi MPUYaCTU Kak anbTepHATHUBHBIN cyddukcanyn
criocob obpa3oBaHusI HOMUHALMM /M1Lja (Ha MaTepuase HeMeLKOro si3blka). dusosnoruueckue
Hayku. Borpocel Teopuu u npakTvky, 16 (9), 2876-2881.

Melgunova, A.V. (2023). Substantiation of participles as an alternative suffixation method for
the formation of facial nominations (based on the material of the German language).
Philological Sciences. Questions of theory and practice, 16 (9), 2876-2881 (In Russ.).

5. Myxkaceesa, A.B. (2024). ®paseosornyeckue HOMHWHALMY JIML]A 4Yepe3 NPU3MY TIeHJlepHBIX
CTepeoTUIIOB (Ha MaTepuasie MeAUaTeKCTOB HeMelKOsi3bluHbix CMMUW). KorHutuBHbIE
vcciejoBaHus si3bika, 4 (40), 229-235.

Mukaseeva, A.V. (2024). Phraseological nominations of a person through the prism of gender
stereotypes (based on the media texts of German-language media). Cognitive language
research, 4 (40), 229-235 (In Russ.).

6. Hedenona, JI.A. (2023). HoBblif 06pa3 >keHI|HBI BO ()pa3eoioruy COBPEMEeHHOTO HEMELIKOTO
s3blKa. BepxHeBO/DKCKMM (PU/I0/I0TMUeCKri BeCTHUK, 3, 163-173.

Nefedova, L.A. (2023). A new image of a woman in the phraseology of the modern German
language. Upper Volga Philological Bulletin, 3, 163-173 (In Russ.).

7. Tloramnosa, C.FO. (2003). HomuHarums mija B 06nxogHoM auckypce. fpocianb: MYBuHT.

Potapova, S.Y. (2003). The nomination of a person in everyday discourse. Yaroslavl:
MUBINT Publ. (In Russ.).

8. ¥YxoBa, A.B. (2023). I'eHpiepHble CTEpPEOTUITBI O >KEHI[MHE B HEMELIKOM HOMOPUCTUUECKOM
MeuaaucKypce. BecTHUK VIBaHOBCKOrO roCy[apCTBEHHOIO yHMBepCHTeTa. ['ymaHUTapHble
HaykH, 1, 55-64.

Ukhova, A.V. (2023). Gender stereotypes about women in German humorous media
discourse. Bulletin of Ivanovo State University. Humanities, 1, 55-64 (In Russ.).

9. IMamnue, H.JI. (2024). I'enaepHble CTEPEOTUITBI B HEMELIKOM SI3bIKe: CUHXPOHHO-AUAaXPOHHbBIN
acriekt. BectHuk Camapckoro ynuBepcurterta. ctopust. [leparorvka. @unonorus, 30 (3), 217-
221.

93



YcaueBa A.B. (2025) Usacheva A.V. (2025)

®dpazeosioruuecKre HOMUHAIUY JIULja B HEMEIKOM SI3bIKe: Phraseological nominations of a person in the
BU/IbI S13bIKOBOT'O BJIMSIHUSI U BOIIPOCKI T€H/IePHON German language: types of linguistic influence and
perpe3eHTar iy issues of gender representation
S3bik u mekcm, 12(2), 86—94. Language and Text, 12(2), 86—94.

Shamne, N.L. (2024). Gender stereotypes in the German language: a synchronous-diachronic
aspect. Bulletin of Samara University. History. Pedagogy. Philology, 30(3), 217-221. (In
Russ.).

10. Omupunbsacosa, C.C. (2016). O HeoOXOAWMOCTH pa3pyllIeHHs] CTEpeOTHIIOB: T'eH/epHbIM
acrniekt. EBpasuiickuii Coro3 Yuensix (ECY). [legaroruueckue Hayku, 2 (23), 105-107.

Emiriliasova, S.S. (2016). On the need to break down stereotypes: the gender aspect // The
Eurasian Union of Scientists (EUU). Pedagogical sciences, 2 (23), 105-107 (In Russ.).

11. Burger, H. (2003). Phraseologie. Eine Einfahrung am Beispiel des Deutschen. 2. iiberarbeitete
Aufl. Berlin: Erich Schmidt Verlag.

12. Eckes, T. (2008). Geschlechterstereotype: Von Rollen, Identitdten und Vorurteilen. In: Becker,
Ruth/Kortendiek, Beate (Hrsg.): Handbuch Frauen- und Geschlechterforschung. Theorie,
Methoden, Empirie. 2., erw. und aktual. Aufl. Wiesbaden: Springer.

13. Elsen, H. (2018). Das Tradieren von Genderstereotypen — Sprache und Medien In:
interculturejournal. 2018. 17/30. S. 45-66.

14. Lautenschldger, S. Geschlechtsspezifische Stereotype im  Sprachgebrauch. URL:
https://www.sprache-und-gendern.de/beitraege/geschlechtsspezifische-stereotype-im-
sprachgebrauch (viewed: 21.01.2025)

15. Miiller-Spitzer, C. (2021). Geschlechtergerechte Sprache: Zumutung, Herausforderung,
Notwendigkeit? In: IDS Sprachreport, 2, 1-12.

16. Stocker, Ch. (2005). Sprachgeprdgte Frauenbilder. Soziale Stereotype im Mddchenbuch des
19. Jahrhunderts und ihre diskursive Konstituierung. Tiibingen, Niemeyer.

Nudopmanus 006 aBTope

AneHa BumanbegHa Ycauega, acCUCTeHT Kade/ipbl TEOPUH U TPAKTUKU TlepeBo/ia U KOMMYHHUKALIWH,
WHCTUTYT WUHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, MOCKOBCKUI TeJaroruueckrii rocyJapCTBeHHbIN YHUBEPCUTET,
MockBa, Poccuiickasi Pepepauus, ORCID: https://orcid.org/0009-0000-0370-5960, e-mail:
av.mukaseeva@mpgu.su

Information about the author

Alena V. Usacheva, Assistant Lecturer, Department of Theory and Practice of Translation and
Communication, Institute of Foreign Languages, Moscow State Pedagogical University, Moscow,
Russian Federation, ORCID: https://orcid.org/0009-0000-0370-5960, e-mail:
av.mukaseeva@mpgu.su

[Toctynuna B pegakyuro 05.03.2025 Received 2025.03.05
ITocTynua nocsie pereHsuposanus 28.05.2025 Revised 2025.05.28
[TpunsTa K mybsmkanuy 10.06.2025 Accepted 2025.06.10
OmnybmmkoBana 23.06.2025 Published 2025.06.23

94



	Фразеологические номинации лица в немецком языке: виды языкового влияния и вопросы гендерной репрезентации
	Резюме

	Phraseological nominations of a person in the German language: types of linguistic influence and issues of gender representation
	Abstract
	Введение
	Основная часть
	Заключение

	Список источников / References
	Информация об авторе
	Information about the author


